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Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeEP: 0406U002637
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peecrtpamnii: 21-06-2006

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kot Cepriit OsekcaHpoBud

2. Kot Sergiy

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguuaar Hayk

IIIudp HayKoOBOi CHeniaIbHOCTI: 10.02.02

HasBa HayKoBOi crneniaJbHOCTI: Pociiicbka MoBa

T'asy3s / rasy3i 3HaHb: He 3acTocoByeTbCs

OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeThCH
Jara 3axHcTy: 23-05-2006

CreniasibHICTB 3a OCBITOO: 7.030502

Micue p060TPl 3,q06yBaqa: BiHHMIIbKMY HAL[iOHATIBHUN TEXHIYHUN YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02070693

Micue3HaxoaKeHHS: 21021 M. Binuuiig, Bys. XMenbHUIIBKE moce, 95
dopma By1acHoOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu
InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS




I11. BizomMocTi mIpo aucepraiiiro

IIIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi ClieliaJai30BaHOI BYEHOI pazu): K 26.053.04
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi ripo miznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaliMEHYBaHHS IOPHUAHUYHOI 0COOM: HauioHanbHuil egaroriyauil yHisepcuret imeni M.IT.

JparomaHoBa

Kopg 3a €IPIIOY: 02125295

Micue3HaxoaKeHH: 01601, m. Kuis, ByJI. [Inporosa, 9
dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu
InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BizomocTi npo guceprariio
Moga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PyOPHK: 16.21.33

Tema guceprauii:

1. InckypcHUI aHali3 IPOIOBIfi IK MOPaJIbHO-IYXOBHOT'O >KaHPY CJIOBECHOCTI (Ha MaTepiasii IpaBocaBHOI
PiznBsiHOI nponogizai)

2. Discourse analysis of sermon as moral-ecclessiastical genre of speech (on the basis of Orthodox Christmas

Sermon)

Pedepar:

1. luceprariio IprUCBSYEHO AUCKYPCUBHOMY JOCIIIIPKEHHIO [TPABOCJIaBHOI Pi3BaHOI MPOMNOBiAi 4K >KaHPY, icTopii ii
BMHUKHEHHS i pO3BUTKY, aHaJIi3y CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB. [IpoaHasi3aoBaHO NPOMNOBiAb K KaHpP, PO3IJISHYTO
BJIACHE MOBHi 0COGJIMBOCTI IPONOBiZi NOPs, i3 NapaliHrBiCTUYHUM ii 0POPMIIEHHSIM K JUCKYPCY.
CxapakTepr30BaHO IJ100aJIbHI TEKCTOBI KaTeropii Ha OCHOBI TEKCTOBOTO aHai3y NponoBini. KomyHikaTuBHA
CUTYyallisl IPOIOBiZi XapaKTePU3YEThCS CBOEIO NEeTEPMIHOBAHICTIO, COLIOKYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM. KOMyHIiKaTHBHA

MeTa MIPONOBilli pi3HOACIIEKTHA, COTEPi0JIOriYHa. BUpa3Ho0 prCOI0 NapaliHrBiCTUYHOTO opopmieHHs Pi3nBaHoi



IIPOIIOBifli € IHCTUTYLINHICTb Ta OOMEXKEHHS Y BUKOPUCTAaHHi KiHeM. CuTyaliiiHi apasiHrBiCTUYHi 3acoou
BHKOHYIOTb, TOJIOBHUM YMHOM, CTBEPHKyBaIbHy QYHKIIiI0, MaHyaJIbHi, MIMiuHI Ta MaHTOMIMI4Hi - €eMOLIifIHO-
exkcrnpecusHy. [Iponosinp Ha Pi3nBo XprcTOBe CIiBBiTHOCUTHCS i3 MyOIiLUCTUYHUM CTUJIEM POCiICbKOI MOBHU Ha
OCHOBI (PYHKI{OHaJIbHO-CTUJIICTUYHUX YMHHUKIB: cpepy BXKUBAHHS, PYHKIIill, MOBHUX OCOOGIMBOCTEN BEPOATILHOTO
piBHS.

2. The thesis is devoted to discourse analysis of orthodox Christmas sermon as a genre, its appearance,
development and structural components. The sermon as a genre is analysed, the verbal peculiarities along with
paralinguistic features of sermon as discourse are examined. The global text categories of sermon are
characterized on the basis of its text analysis. Christmas sermon correlation with functional styles of the Russian
language is indicated. The communicative situation of preaching is characterized by its dependence on
sociocultural context. The communicative goal of sermon is multipurpose and soteriological. A distinctive feature
of paralinguistic component of Christmas sermon is its rigidity and kinem usage restriction. Situational
paralinguistic means have mainly a confirming function, while manual, mimic and pantomimic ones have an
expressive and emotional function. Based on functional and style factors Christmas sermon is correlated with
sociopolitical style of the Russian language: its usage, function and speech peculiarities of the verbal level.
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Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:
InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTOop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BizomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta pELl€eH3€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. CeniBanona O.0.

2. CeniBaHosa O.0.

KBasigikamis:

InenTudirkarop ORCHID ID: He 3actocoyerscs
JopaTrkoBa inpopmanist:

TloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:
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KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbes
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Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:
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InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs
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